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Deuteronomio 30 

 

1 Ora, quando ti saranno sopravvenute 
tutte queste cose, la benedizione e la 
maledizione, che ti posi davanti; e tu 
farai riflessione, in mezzo a tutte quelle 
genti, dove il Signore, Iddio tuo, t’avrà 
fatto andare errante;  
2 E farai ritorno al Signore, Iddio tuo, 
ed a norma di quanto ti comando oggi, 
gli sarai ubbidiente, tu e i figli tuoi, con 
tutt’il cuore e con tutta l’anima;  
3 Il Signore, Iddio tuo, farà ritorno a te, 
e ti tratterà benignamente: e tornato (a 
te) ti raccoglierà da tutt’i popoli, dove il 
Signore, Iddio tuo, avratti disperso.  
4 Se, nella tua vita errante, ti troverai 
nell’estremità del cielo, di là ti 
raccoglierà il Signore, Iddio tuo, e di là 
ti piglierà.  
5  Ed il Signore, Iddio tuo, ti condurrà 
al paese già posseduto dai tuoi padri, e 
lo possederai; ed egli renderatti 
prosperoso e numeroso più dei padri 
tuoi.  
6 Ed il Signore, Iddio tuo, circonciderà 
il tuo cuore, ed il cuore della tua 
progenie [cioè toglierà l’ottusità della 
mente]; in guisa che ami il Signore, 
Iddio tuo, con tutt’il cuore e con tutta  
l’anima, locchè sarà cagione della tua 
vita [cioè del tuo maggior bene].  
7 Ed il Signore, Iddio tuo, manderà 
tutte queste maledizioni sui tuoi nemici 
e contrarj, i quali ti perseguitarono.  
8 Tu dunque ti correggerai, ed ubbidirai 
al Signore, ed eseguirai tutt’i suoi 
precetti, ch’io ti comando oggi.  
9 Ed il Signore, Iddio tuo, ti farà 
avanzare [superare altrui] in 
prosperità, in ogni opera  
 
 

            לללל    דברים פרקדברים פרקדברים פרקדברים פרק

לֶּה וְהָיָה֩א א א א  ים הָאֵ֗ י� כָּל־הַדְּבָרִ֣ אוּ עָלֶ֜ י־יָבֹ֨  כִֽ

תִּי לְפָנֶ֑י�  ר נָתַ֖ ה אֲשֶׁ֥ הַבְּרָכָה֙ וְהַקְּלָלָ֔

בתָֹ֙  ר וַהֲשֵֽׁ ם אֲשֶׁ֧ ל־הַגּוֹיִ֔ � בְּכָ֨ אֶל־לְבָבֶ֔

מָּה׃ י� שָֽׁ ה א6ֱהֶ֖ יחֲ֛� יְהוָ֥ וְשַׁבְתָּ֞  ב  ב  ב  ב הִדִּֽ

ל מַעְתָּ֣י֙� וְשָֽׁהֶ֨עַד־יְהוָ֤ה א6ֱ  בְקֹל֔וֹ כְּכֹ֛

י�  ה וּבָנֶ֔ י מְצַוְּ֖� הַיּ֑וֹם אַתָּ֣ נֹכִ֥ אֲשֶׁר־אָֽ

�׃ בְ֖� וּבְכָל־נַפְשֶֽׁ ב ג  ג  ג  ג בְּכָל־לְבָֽ  יְהוָ֧ה וְשָׁ֨

ב וְקִבֶּצְ֙�  � וְשָׁ֗ חֲמֶ֑ י� אֶת־שְׁבֽוּתְ֖� וְרִֽ א6ֱהֶ֛

יצְ֛� יְ ר הֱפִֽ ים אֲשֶׁ֧ עַמִּ֔ י� ה א6ֱהֶ֖הוָ֥מִכָּל־הָ֣

מָּה׃ הְיֶ֥ ד  ד  ד  ד שָֽׁ יִם אִם־יִֽ ה הַשָּׁמָ֑  דַּחֲ֖� בִּקְצֵ֣ ה נִֽ

�׃ ם יִקָּחֶֽ י� וּמִשָּׁ֖ ם יְקַבֶּצְ֙� יְהוָ֣ה א6ֱהֶ֔     מִשָּׁ֗

רֶץ ה ה ה ה  י� אֶל־הָאָ֛ יאֲ֞� יְהוָ֣ה א6ֱהֶ֗ וֶהֱבִֽ

בְ֥�  הּ וְהֵיטִֽ ירִשְׁתָּ֑ י� וִֽ  רְשׁ֥וּ אֲבֹתֶ֖ אֲשֶׁר־יָֽ

אֲבֹ֖�וְהִרְבְּ י�׃ מֵֽ י� וּמָ֨ ו  ו  ו  ו תֶֽ ל יְהוָ֧ה א6ֱהֶ֛

ה  הֲבָ֞ � לְאַֽ ב זַרְעֶ֑ בְ֖� וְאֶת־לְבַ֣ אֶת־לְבָֽ

בְ֥�  י� בְּכָל־לְבָֽ אֶת־יְהוָ֧ה א6ֱהֶ֛

עַן חַיֶּֽי�׃וּבְ וְנָתַן֙ יְהוָ֣ה  ז  ז  ז  ז כָל־נַפְשְׁ֖� לְמַ֥

י�  יְבֶ֥ לֶּה עַל־אֹֽ אָל֖וֹת הָאֵ֑ ת כָּל־הָֽ י� אֵ֥ א6ֱהֶ֔

י� אֲשֶׁ֥ נְאֶ֖ ה תָשׁ֔וּב  ח  ח  ח  ח ר רְדָפֽוּ�׃וְעַל־שֹֽׂ וְאַתָּ֣

יתָ֙  מַעְתָּ֖ בְּק֣וֹל יְהוָ֑ה וְעָשִׂ֨ וְשָֽׁ

יתָֺ֔͏אֶת־כָּל־מִצְו נֹכִ֥ ר אָֽ              מְצַוְּ֖� הַיּֽוֹם׃יו אֲשֶׁ֛

לט ט ט ט  י� בְּכֹ֣ ה א6ֱהֶ֜ ירְ֩� יְהוָ֨ ה     ׀    וְהוֹתִֽ עֲשֵׂ֣ מַֽ
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della tua mano, nel frutto del tuo 
ventre, e nel frutto del tuo bestiame, e 
nel prodotto della tua terra; poiché il 
Signore tornerà a godere del tuo bene, 
come godeva di quello de’ padri tuoi.  
10 Quando (cioè) ubbidirai al Signore, 
Iddio tuo, osservando i suoi precetti e 
statuti, scritti in questo libro della 
Legge, facendo ritorno al Signore, Iddio 
tuo, con tutt’il cuore e con tutta 
l’anima.  
11 Imperciocchè questi precetti ch’io ti 
comando oggi non ti sono occulti, né 
lontani.  
12 Non sono in cielo, onde tu abbi a 
dire: Chi mai salirà per noi in cielo, e li 
piglierà per noi, e ce li farà udire, 
perché possiamo eseguirli?  
13 Né sono oltre mare, onde tu dica: Chi 
passerà per noi oltre mare, e li 
prenderà per noi, e ce li farà udire, 
acciocché possiamo eseguirli ?  
14 Ma la cosa ti è molto vicina: tu l’hai 
nella bocca e nella mente, per poterla 
eseguire [cioè: tutt’il popolo aveva da 
Mosè uditi i precetti, i quali poscia 
dovevano dai genitori ai figli, e dai 
sacerdoti a tutti, ripetersi ed 
inculcarsi].  
15 Vedi, io t’ho oggi posto davanti la vita 
ed il bene, e la morte ed il male.  
16 Io cioè ti comando oggi d’amare il 
Signore, Iddio tuo, di seguirne le vie, ed 
osservarne i precetti, gli statuti e le 
leggi; e (così facendo) vivrai, e diverrai 
numeroso, ed il Signore, Iddio tuo, 
benediratti nel paese, alla cui 
conquista tu sei per andare.  
17 Ma se il tuo cuore si volterà (d’altra 
parte), e tu non darai ascolto, ma 
travierai e ti prostrerai ad altri dèi, e 
presterai loro culto:  
18 Io v’annunzio oggi che sarete 
perduti, né durerete lungo tempo su 
quel paese, per andare a conquistare il 
quale tu sei per passare il Giordano.  
 
 
 

י בִטְנְ֜� וּבִפְ � בִּפְרִ֨ י ֛�י בְהֶמְתְּרִ֧יָדֶ֗  וּבִפְרִ֥

י ה כִּ֣ תְ֖� לְטבָֹ֑ ה לָשׂ֤וּשׂ     ׀    אַדְמָֽ יָשׁ֣וּב יְהוָ֗

י�׃ שׂ עַל־אֲבתֶֹֽ אֲשֶׁר־שָׂ֖ י֙� לְט֔וֹב כַּֽ י כִּ֣ י  י  י  י עָלֶ֨

ר  י� לִשְׁמֹ֤ ע בְּקוֹל֙ יְהוָ֣ה א6ֱהֶ֔ תִשְׁמַ֗

ה תָיוֺ֙͏מִצְו פֶר הַתּוֹרָ֖ ה בְּסֵ֥ יו הַכְּתוּבָ֕  וְחֻקּתָֹ֔

יזֶּ֑הַ י�  תָשׁוּב֙ה כִּ֤  אֶל־יְהוָ֣ה א6ֱהֶ֔

�׃  בְ֖� וּבְכָל־נַפְשֶֽׁ י כִּ֚יא יא יא יא     }ס{בְּכָל־לְבָֽ

י מְצַוְּ֖� הַיּ֑וֹם  נֹכִ֥ ר אָֽ את אֲשֶׁ֛ ֹ֔ הַמִּצְוָ֣ה הַזּ

וא׃ ה הִֽ א רְחֹקָ֖ ֹ֥ את הִוא֙ מִמְּ֔� וְל א־נִפְלֵ֥ ֹֽ     ל

עֲלֶיב יב יב יב  י יַֽ ר מִ֣ וא לֵאמֹ֗ יִם הִ֑ א בַשָּׁמַ֖ ֹ֥ נוּ ה־לָּ֤ל

הּ  נוּ אֹתָ֖ נוּ וְיַשְׁמִעֵ֥ הָ לָּ֔ יְמָה֙ וְיִקָּחֶ֣ הַשָּׁמַ֨

נָּה׃ עֲשֶֽׂ ֹֽ יג  יג  יג  יג וְנַֽ ר א־מֵעֵ֥וְל וא לֵאמֹ֗ בֶר לַיָּ֖ם הִ֑

נוּ  הָ לָּ֔ בֶר הַיָּם֙ וְיִקָּחֶ֣ נוּ אֶל־עֵ֤ עֲבָר־לָ֜ י יַֽ מִ֣

נָּה׃ עֲשֶֽׂ הּ וְנַֽ נוּ אֹתָ֖ י� יד  יד  יד  יד וְיַשְׁמִעֵ֥ י־קָר֥וֹב אֵלֶ֛  כִּֽ

עֲשׂתֹֽוֹ׃ הַדָּבָ֖ לְבָבְ֖� לַֽ י� וּבִֽ ד בְּפִ֥     }ס{ר מְאֹ֑

י֙� הַרְאֵ֨טו טו טו טו  תִּי לְפָנֶ֨ ים ה נָתַ֤ חַיִּ֖ יּ֔וֹם אֶת־הַֽ

ע׃ וֶת וְאֶת־הָרָֽ             וְאֶת־הַטּ֑וֹב וְאֶת־הַמָּ֖

ה טז טז טז טז  הֲבָ֞ י מְצַוְּ֮� הַיּוֹם֒ לְאַֽ נֹכִ֣ ר אָֽ אֲשֶׁ֨

כֶת בִּדְרָ י֙� לָלֶ֣ ר כָ֔אֶת־יְהוָ֤ה א6ֱהֶ֨ יו וְלִשְׁמֹ֛

יו וְתָֺ֥͏מִצְו יו וּמִשְׁפָּטָ֑ יתָ חָיִ֣יו וְחֻקּתָֹ֖ יתָ וְרָבִ֔

רַכְ֙� ה וּבֵֽ רֶץ אֲשֶׁר־אַתָּ֥ י� בָּאָ֕  יְהוָ֣ה א6ֱהֶ֔

הּ׃ מָּה לְרִשְׁתָּֽ בְ֖�  יז  יז  יז  יז בָא־שָׁ֖ וְאִם־יִפְנֶ֥ה לְבָֽ

א6הִ֥ יתָ לֵֽ שְׁתַּחֲוִ֛ ע וְנִדַּחְתָּ֗ וְהִֽ א תִשְׁמָ֑ ֹ֣ ים וְל

ם׃אֲחֵרִ֖ עֲבַדְתָּֽ  דְתִּי לָכֶם֙ הַיּ֔וֹם יח  יח  יח  יח ים וַֽ י  כִּ֥הִגַּ֤

א־תַ ֹֽ אבֵד֑וּן ל ֹֽ ד תּ ן יָמִים֙ אָבֹ֖ אֲרִיכֻ֤

ן  ה עבֵֹר֙ אֶת־הַיַּרְדֵּ֔ ר אַתָּ֤ ה אֲשֶׁ֨ אֲדָמָ֔ עַל־הָ֣
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19 Chiamo oggi a testimonj il cielo e la 
terra: la vita e la morte ti posi innanzi, 
la benedizione e la maledizione: scegli 
dunque la vita, onde viva tu e la tua 
progenie.  
20 (Scegli cioè) d’amare il Signore, Iddio 
tuo, d’ubbidirgli, e tenerti attaccato a 
lui poiché è egli la tua vita e la tua 
lunga durata per durare su quella terra 
ch’il Signore ha giurato ai tuoi padri, 
Abramo, Isacco e Giacobbe, di dare ad 
essi.  
 
© 2010, www.torah.it, sulla digitalizzazione del testo 
originale della traduzione. 
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הּ׃ מָּה לְרִשְׁתָּֽ ם  יט  יט  יט  יט לָב֥וֹא שָׁ֖ תִי בָכֶ֣ עִדֹ֨ הַֽ

יִם וְאֶת־הָ חַיִּ֤ים אָרֶץ֒הַיּוֹם֮ אֶת־הַשָּׁמַ֣  הַֽ

י� הַבְּרָכָ֖ תִּי לְפָנֶ֔ וֶת֙ נָתַ֣ ה ה וְהַקְּלָלָ֑וְהַמָּ֨

חַרְתָּ֙  �׃וּבָֽ ה וְזַרְעֶֽ חְיֶה֖ אַתָּ֥ עַן תִּֽ ים לְמַ֥ חַיִּ֔     בַּֽ

עַ בְּקֹל֖וֹ כ כ כ כ  י� לִשְׁמֹ֥ הֲבָה֙ אֶת־יְהוָ֣ה א6ֱהֶ֔ לְאַֽ

 Uֶר י֙� וְאֹ֣ י ה֤וּא חַיֶּ֨ י� יָמֶ֔וּלְדָבְקָה־ב֑וֹ כִּ֣

ע יְהוָ֧ה ה אֲשֶׁר֩ נִשְׁבַּ֨ אֲדָמָ֗ בֶת עַל־הָֽ  לָשֶׁ֣

אֲבֹתֶ֛ ם לְיִצְלַֽ ת י� לְאַבְרָהָ֛ ב לָתֵ֥ ק וּֽלְיַעֲקֹ֖ חָ֥

ם׃    }פ{לָהֶֽ
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